
Глава 208. "Маленький хулиган хочет приручить зверя. (2)"

"Мама, они сказали, что раз мне преклонились животные, значит, я могу их приручать.
Поэтому я хочу приручить этого волка, чтобы доказать, что я самый могущественный человек в
мире."

Услышав обиженный тон сына, Бай Роу резко спросила: "Кто тебе это сказал?"

"Это... Бай Сяочень..."

Отец его друга...

Однако прежде чем толстяк договорил, для женщины Бай Сяочень уже стал виновником.

Долго пыхтя от гнева, Бай Роу наконец вернулась к своем обычному состоянию и нежно
посмотрела на сына: "Сынок, ты всегда должен помнить, что ты самый величественный
человек в мире. Этот Бай Сяочень просто завидует тебе, поэтому он пытался манипулировать
тобой и сбить тебя с толку."

Несмотря на такие утешительные слова, Нангон Лин лишь поднял взгляд своих заплаканных
глаз: "Тогда почему волк не слушается меня?"

"Это обычный волк, без крупицы интеллекта, как он может признать тебя? Более того, такое
низшее существо не достойно служить тебе. Помни, что твоя судьба – править демоническим
зверьми! Только настоящие демонические звери могут признать твое величие."

"Но..."

Но Бай Сяочень может командовать огромной кучей лис.

"Никаких НО!" - Бай Роу тут же прервала сына и серьезно сказала: "Сынок, не важно Нангон
Джун или Бай Сяочень, в будущем все они должны будут жить, подчиняясь тебе! И если тебе
представиться возможность, ты должен покончить с ними максимально ужасным способом,
понял?!"

Кто черт подери этот Бай Сяочень? Как он смеет сравнивать себя с моим сыном? Он не
достоин, даже касаться ног моего сына!

"Я понял, мама." – некогда угрюмый и депрессивный толстяк загорелся энтузиазмом: "Я
никогда не прощу Нангон Джуна и Бай Сяоченя за то, что они сделали со мной! А еще, мама,
сегодня я видел одну маленькую девочку, могу я сделать ее своей личной служанкой?"



Как посмел тот пухлый парень ударить меня? Тогда я заставлю его сестру согревать мою
постель!

"Все в порядке," – Бай Роу засмеялась: "этот мир по праву принадлежит тебе, и это девчонка
должна быть благодарна за твою щедрость. Скажи мне из какого она дома, и я отправлю кого-
нибудь, чтобы забрать ее для тебя."

Глаза толстяка ярко загорелись: "Мама, помимо девочки, я также хочу, чтобы ее брат стал
моим рабом."

"Хорошо, как пожелаешь."

В этом городе Ди Канг – единственный, с кем не стоит шутить. Кроме него, кто еще посмеет
пойти против королевской семьи?

Кроме того это же просто маленькая девочка? Все что мне нужно сделать – это принести
несколько пилюль Дан. Интересно будет посмотреть, отклонят ли они такое предложение.

Именно в этот момент подбежала горничная: "Наследная принцесса, кто-то требует у Вас
аудиенции."

Слегка нахмурившись, Бай Роу спросила: "Кто это?"

"Этот человек сказал, что он из Долины Музыки..."

Долина Музыки?

Бай Роу зловеще улыбнулась. Наконец-то они здесь...

"Живо, проводи их в приемную. Я приду через мгновение."

"Да, наследная принцесса." Уважительно поклонившись, служанка быстро исчезла из взора
Бай Роу.

Сначала убедившись, что за ее сыном стали ухаживать служанки, Бай Роу направилась в
главный зал. Но из-за боли, она двигалась просто невероятно медленно, несмотря на то, что ей
помогали служанки.

.......

Отправимся в приемную. Там, в ожидании Бай Роу сидела девушка, одетая в обворожительное



синее платье. Помимо величественного вида внешнего вида девушки, все в ней было
великолепно. А особенно выразительным было лицо молочного цвета.
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